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Євген Павлович Гребінка

і Гребінківщина

Ш Ш
— презентації

Припутень О. І. Євген Павлович Гребінка і 
Гребінківщина: Літературно-краєзнавчі нариси. -  
Полтава: ТОВ “АСМІ”, 2011. -  384 с.

Книжка присвячена 200-річчю  від дня народження відомого 
письм енника Є вгена Гребінки. Автор прагнув висвітлити  
маловідомі сторінки з його біограф ії. У  І частині в розділі 
“Письменник Є . П. Гребінка та його родовід” мовиться про 
його походж ення, родичів та їхн іх  нащ адків , про дитячі 
роки, навчання в Н іжинській гім назії вищих наук, коротку 
службу в резервному ескадроні 3-го полку легкої кавалерії, 
з якої зрозумів, що це не для нього, і поїхав до Петербурга. 
У місті письменник зосередився на написанні творів, які він 
називав байками і які принесли йому славу талановитого  
байкаря. У  Петербурзі Є . Гребінка працює канцеляристом у 
комісії духовних училищ, старшим учителем російської мови 
і словесності в кадетському корпусі та в інституті корпусу 
гірничих інж енер ів , п ізн іш е  щ е й в оф іцерських класах  
морського кадетського корпусу; викладає російську мову у 
Дворянському полку. Він завжди вважав себе козаком і дуже  
цим пишався, зі спогадів сучасників, був розумний, веселий 
і над звичайно  привітний. П исьм енник багато  працю вав, 
щоб вивести в люди своїх братів і сестру. У  Петербурзі він 
познайомився з Т. Ш евченком і допоміг поетові із виданням  
“Кобзаря” 1840 р. Там Гребінка пиш е оповідання, повісті, 
ром ани, переваж но присвячені Україн і, ї ї  побуту, історії, 
легендам , повір 'ям. Твори написані російською, тому що 
публіка була винятково російськомовною.

До І частини ввійшли також матеріали про увічнення пам’яті 
Є. П. Гребінки, про його портрети та “Додаток".

II частина вмістила матеріали з історії міста Гребінки та сіл 
Гребінківського району.

С. С.
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T. Л. Большакова 
С. В. Яюбичанковский

Большакова Т.Л., Яюбичанковский С.В. Леонид 
Большаков: Автопортрет на фоне эпохи. -  
Оренбург: Издательство ОГПУ, 2012. -  460 с.

У  виданні запропоновано портрет відомого письменника, 
дослідника російської та української літератур, краєзнавця, 
ж у р н а л іс т а  Л е о н ід а  Б о л ь ш а к о в а  ( 1 9 2 4 - 2 0 0 4 ) .  Д л я  
українського  читача особливо цінні його архівні розшуки  
в царині ш евченкознавства, оприлю днені в низці книжок, 
зокрема “Літа невольничі” (19 7 1 ) та “їхав поет із засл ан ня ...” 
(1977). Не цурався Л. Большаков і жанру науково-популярного 
нарису: “Іду до дж ерела” (1979 ), “Добро найкращ еє на світі" 
(19 8 1 ), “Ш ляхами великої долі” (19 8 4 ) та ін. Загалом його 
ш евченкіана налічує понад 20 окремих видань, що побачили 
світ у кр а їн сь ко ю , р осійською , польською , рум унською , 
вірм енською , пуш ту й д ар і м овам и. П ідсум ковою  стала  
монументальна тритомна “Быль о Т арасе” (1993 ), удостоєна 
Д ерж авної премії ім. Т.Г. Ш евченка (19 9 4 ). Тут скрупульозно 
вивчено життя Ш евченка на засланні у 1 8 4 7 -1 8 5 0  рр. 
і Авторка книжки, донька письменника Тетяна Большакова 

звернулася до щоденників батька, які він систематично вів 
двадцять років -  з 1984 р. Розлого цитовані, вони дають 
змогу зазирнути у творчу лабораторію  дослідника, умовно 
відтворити історію  появи праць про Ш евченка, непрості 
багаторічні пошуки автора в численних архівах Петербурга, 
Москви, Оренбурга, Києва. С ам е Л. Большакову належить  
ідея заснування Інституту Т араса Ш евченка в Оренбурзі 
1993 р. Крім того, він уклав унікальний довідник “Оренбургская 
ш е в ч е н к о в с к а я  э н ц и к л о п е д и я : Т ю р ь м а . С о л д а т ч и н а . 
С с ы л ка ” (1 9 9 7 ) , у яком у вм іщ ено  пон ад  півтори тисячі 
статей (нині доступний в інтернеті). 2001 р. вийшов коментар  
Л. Большакова до Щ оденника Ш евченка, щоправда, мізерним 
тираж ем  у 100 примірників. Загалом  публікац ії науковця  
помітно збагатили б іограф ічне ш евченкознавство , стали  
незамінними в умовах важкодоступності використаних ним 
свого часу джерел.

Доповнюють видання про Л. Большакова коментарі, довідник 
персоналій та додатки, підготовлені С. Любичанковським.

О. Воронь
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Шніцлер в інтер’єрі українського 
символізму"), література й нація (“Щоб 
нація жила...”), міжлітературні взаємини 
(“Про Євгена Маланюка, вписаного в 
польський пейзаж”), література в системі 
мистецтв (“Жива й всеосяжна єдність”), 
імагологія (“Євген Маланюк сьогодні і 
завтра”), інтертекстуальність (“Пам’ять 
тексту”), проблеми перекладу (“Сівач на 
три поля”) та ін.

Перебравшись до столиці, О.Астаф’єв 
улився в чужий для себе світ, та його 
постать не загубилася в тіні великих 
сучасників, не злилася з ними та іншими. 
Сьогодні, читаючи “Орнаменти слова”, 
намагаюся зрозуміти і прочитати в 
О .А стаф 'єва те, що лиш илося 
нерозгаданим у роки, коли він жив і 
творив у Борщеві, Зборові, Тернополі, 
Львові. Приємно, що Олександр 
відчуває глибокий містичний зв’язок із 
рідною землею, він невіддільний від 
тернополян, їхньої духовної енергії, 
прагнень, здобутків, тому талановиті 
книжки наших земляків не залишаються 
поза його увагою. У книжці вміщено статті 
про творчість Миколи Ткачука (“У вимірах 
інтерпретації” , “Літературознавчий 
дискурс Миколи Ткачука”), Зоряни 
Лановик (“Перша біблійна праця з 
г е р м е н е в т и к и ” ), В о л о д и м и р а  
Антофійчука (“Про літературні євангелія 
в українському одязі”), Мирослави Гнатюк

(“Аналіз рукописів: від народження твору 
до народження письменника”), Романа 
Семкова (“Її величність Іронія”), Ігоря 
Котика (“3 криниці ірраціонального”).

Наш земляк -  наче дерево, що своїм 
корінням упивається якомога глибше й 
міцніше у свій рідний тернопільський 
край, прагне ввібрати в себе щобільше 
його живих соків, аби своєю кроною знову 
поринути в міжкультурну атмосферу 
інтелектуальних та естетичних змагань. 
Під час його приїздів до Тернополя ми 
часто із ним зустрічаємося, подовгу 
розмовляємо, обговорюємо нові книжки, 
фільми, художні виставки й театральні 
постановки. Але тепер ми вже ніби 
переносимося в минуле: згадуємо 
нашу першу зустріч у Перепельниках, 
із прикрістю залишаючи майбутнє, 
звертаємо увагу на наше спільне минуле 
і приємними спогадами намагаємося 
замінити втрату наших очікувань і 
нереалізованих задумів. Мені здається, 
що у своїх устремліннях, ілюзіях, 
настроях, намірах Олександр майже не 
змінився. Він бажає блага всім і собі. Він, 
як каже про нього в післямові до книжки 
упорядник проф. М.Зимомря, “сягнув 
справжніх вершин у багатьох ділянках”, 
але при цьому сам собі торував дорогу 
й ніколи не будував власної кар'єри на 
чужих стражданнях.

Богдан Хаварівський 
м. ТернопільОтримано 27 квітня 2012 р.
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Козлов Р. А. Хронотопіка Франкових драм: теорія, 
практика, інтерпретація: Монографія. -  Кривий 
Ріг: Видавничий дім, 2012. -  352 с.

Монографія присвячена маловивченій творчості І. Франка -  
д р а м а т у р г ії. А втор  ви б рав  для  ко м п л е кс н о ї концепції 
хронотопіки художнього твору гносеологічні погляди І. Канта, 
що стосуються рецепції часу і простору, зокрема хронотопіки 
драм и, час  і простір у мисленні Ф ранка -  драм олога, “в 
просторі часів і подій” своїх п’єс, простори драматичної прози 
та драм атичні хронотопи його віршів. Дослідник доходить 
висновку, що “саме в хронотопіці власних драм, попри всю 
їхню жанрову, тематичну, стильову й навіть родову поліфонію, 
І. Франкові вдалося зберегти  тенденцію  до семантизації 
найдрібніших елементів часу і простору”.

С.С.
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